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1.	 DESCRIPTION 
OVERVIEW

1.2.	 Contenu du kit 
Kit content

1.1.	 Présentation du produit 
Product presentation

The WTC 1.5 Optical Splice unit has been 
designed to protect buried, underground, 
and overhead cable splices. The WTC 1.5 
unit is pressurizable.

A seal fitted between the cover and the 
closure insures the tightness of the unit.

The WTC 1.5 unit can house up to 12 splice 
trays and 144 splices. Four cable entries are 
available 

Le boîtier d’épissurage optique WTC 1.5 a 
été conçu pour assurer la protection des 
épissures de câbles optiques enterrés, 
souterrains et aériens. Le boîtier WTC 1.5 est 
pressurisable.

Un joint torique placé entre le coffret et le 
capot assure l’étanchéité du boîtier.

Doté de 4 entrées de câble et d’une capacité 
maximale de 12 cassettes, le coffret WTC 1.5 a 
été conçu pour recevoir jusqu’à 144 épissures..

WTC 1.5 includes the followings elements :

	-  
A box with a cover

	- 8 stainless steel screws to secure the cover

	- 1 O’ring seal for the housing

	- 1 metal chassis with 8 splice trays

	- 1 pressurization valve with cap

	- 1 standard enclosure with 4 ports

	- 4 ports for incoming cables

	- A grounding plug

	- 12 splice trays of 12 splices each

	- obturating seals for free inputs .

	- cable fixing devices

	- 1 tube of silicone grease, 15 ml

	- 1 wall mounting kit

Le kit WTC 1.5 comporte les éléments 
suivants :

	- Un boîtier avec capot de fermeture

	- 8 vis de fermeture du capot en inox

	- 1 joint torique pour l’étanchéité de la boîte

	- 1 organiseur support à 8 cassettes

	- 1 valve de pressurisation avec bouchon

	- 1 corps de boîtier standard 4 tubulures

	- 4 ports d’entrée de câble

	- 1 prise de masse

	- 12 cassettes d’épissurage de 12 épissures 
chacune

	- des joints d’étanchéité avec obturateurs 
pour ports non utilisés

	- dispositifs d’arrimage câble .

	- 1 tube de graisse au silicone 15 ml

	- 1 support mural en kit
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1.3.	 Caractéristiques techniques 
Technical data
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1.4.	 Dimensions 
Dimensions

Hauteur :---------------------------------------------147 mm
Longueur  tout équipé :---------------------------445 mm
Longueur hors système d’étanchéité :---------357 mm
Largeur :---------------------------------------------191 mm
Poids : ----------------------------------------------- <  2  k g

Height:---------------------------------------147mm ( 5.79..in)
All included length-----------------------445mm (17.52 in)
Length w/o sealing system-------------357mm (14.05 in)
Width:-------------------------------------- 191mm (7.52.. in)
Weight:----------------------------------------- < 2 kg (2 daN)
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2.	 INSTALLATION 
INSTALLATION

2.1.	 Ouverture 
Opening

Position des trous de fixation murale.
Wall fixing holes positioning .

=   110   =

= 
 2

00
  =

M6 prof.:12 mm
M6 Depth.:12
mm

1.	 Untighten the 8 screws located on the 
cover using a flat screwdriver.

2.	 Remove the cover

1.	 Dévisser les 8 vis situées sur le capot à 
l’aide d’un tournevis plat.

2.	 Retirer le capot.
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DANS LE CAS D’UNE VERSION 
PIQUAGE ÉPI N ’INSTALLER L’ 
ORGANISEUR ET SON SUPPORT 
METALLIQUE QU’APRES AVOIR MIS 
EN PLACE LE CABLE PRINCIPAL DANS 
LE BOITIER ..

 IN THE CASE OF A « MIDSPAN 
VERSION » INSTALL THE SPLICING 
CASSETTES AND ITS METAL SUPPORT 
AFTER INSTALLING THE MAIN CABLE 
INSIDE THE ENCLOSURE .

Le WTC 1.5 avec l’organiseur   et son support
The WTC 1.5 with the splice trays and metal support
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3.	 INSTALLATION D’UN CÂBLE PRINCIPAL 
MAIN CABLE INSTALLATION

3.1.	 Raccordment du câble  
Connection of the cable

La configuration du câblage 
dépendra du choix du câble utilisé 
par le client (câble à tubes de 12, 24 
ou 36 fibres, etc...).

The configuration of the cabling will 
depend on the choice of cable used 
by the customer (tubes cable of 12, 
24 or 36 fibers, etc...)

Strip the cable and take out the tube which 
has to be shunted from the bundle.

Dénuder le câble et sortir le tube à dériver 
du toron.

3.2.	 Mise en place des dispositifs d’arrimage  
Installation of the fan out devices

Pour le câblage des dispositifs 
d’arrimage,consulter les notices 
jointes au matériel .

For installing the fan out devices, 
please refer to the instructions 
included with the devcies.

Vis de fixation du D.F.C.
Cable clamp fixing screw

Fixation du porteur
Messenger fixing

Amarrage du câble
Cable’s anchorage

Fixation  du couvercle
Cover’s fixing

Amarrage des mèches aramide
Anchorage of the aramids yarn

Aramide souple
Flexible a ramid yarn
lg : 200 mm (7.874 in)

Renforts rigides
Rigid aramid yarn
lg : 40 mm (1.574 in)

Tubes

Fibre optique  à dériver
optical fiber to be shunted

55 mm

Porteur
Strengh member

900 mm 900 mm

2500mm < L < 3800mm
(Voir pages 21 et22
Refer to pages 21 and 22)
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3.3.	 Fixation des dispositifs d’arrimage  
Fixation of the fan out devices

Install both fan out devices for main cable. 

Insert the cassette assembly and its metallic 
support in the slides (refer to page 19)

Mettre en place les deux dispositifs d’arrimage 
du câble principal.

Mettre en place l’organiseur et son support 
métallique dans les glissières (voir page 19).

Vis de fixation des dispositifs
d’arrimage
Screws fixing the fan out devices
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3.4.	 Gestion des micro-gaines 
Bare fibres management

GESTION DES SURLONGUEURS DE 
MICRO -GAINE.
 Lover les micro gaines non coupées 
dans la zone de lovage ,en fond de 
boitier sous les pattes «A»

MICRO SHEATHS OVERLENGTH 
MANAGEMENT .
Coil the non cut micro sheaths in 
the coiling area in the bottom of the 
boxand pass under the « A » ears
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3.5.	 Étanchéité du câble principal piquage épi 
Tightness of main cable with midspan connection
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3.6.	 Choix du joints pour câble principal 
Choice of the double seal for main cable
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Enduire la surface de contact «écrou 
/demi-presseur» avec de la graisse 
silicone fournie en tube.

Coat the surface between nut 
and half squeezer with the silicone 
grease provided.
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4.	 PRÉPARATION CÂBLE ABONNÉS 
PREPARING SUBSCRIBERS CABLE

4.1.	 Préparation kits d’étanchéité 
Preparation of the sealing kit

DANS LE CAS DE L’UTILISATION 
DU KIT POUR CABLES ABONNES, 
PREPARER CELUICI EN FONCTION 
DU DIAMETRE DES CABLES

IF YOU A SEALING KIT FOR THE 
SUBSCRIBERS CABLE IS USED, 
THEN CUT THE PLASTIC CABLE 
GUIDE ACCORDING TO THE CABLES 
DIAMETER.



ABS1163/C 17/33

WTC 1.5 - 144 FIBRES

4.2.	 Montage des joints sur les câbles 
Fitting seals on cables assembly
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5.	 RACCORDEMENT DU CÂBLE ABONNÉ 
CONNECTION OF THE SUBSCRIBERS CABLES

5.1.	 Préparer le câble abonné 
Preparing the subscribers cable

5.2.	 Mise en place et fixation du câble abonné 
nstalling and fixing the subscriber cable
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5.3.	 Étanchéité du câble abonnés 
Tightness of the subscribers cable
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6.	 RACCORDEMENT DES FIBRES  
CABLING THE FIBRES

6.1.	 Mise en place des organiseurs 
Installation of the organisers

6.2.	 Acceder aux cassettes 
Accessing to the cassettes
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Le WTC 1.5 possède un doigt de 
lovage situé au centre de la plaque 
au fond du boîtier qui permet 
d’inverser le sens de lovage des 
micro-tubes en réalisant un «S».

The WTC enclosure is equipped with 
a centre coiling pig located in the 
middle of the base plate allowing 
an inversion of direction when coiling 
the microtubes.
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6.3.	 Cheminement des micro gaines coupées du câble principal  
Routing of the micro sheaths cut from the main cable

En fonction de votre installation, 
le micro-module peut avoir un 
acheminement en forme de «S». 
Dans ce cas, utilisez le doigt central 
de lovage fourni.

Depending on your installation, the 
micromodule may have to be routed 
in a «S» shape. If so, use the central 
coiling peg provided.

I l  est impératif de passer les 
micromodules sous le doigt de lovage 
situé sur le chassis métallique avant 
de entrer dans la cassette.
The micromodules must route under
the peg fixed on the chassis before 
entering the splice tray.
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I l  est impératif de passer les 
micromodules sous le doigt de lovage 
situé sur le chassis métallique avant 
de entrer dans la cassette.
The micromodules must route under
the peg fixed on the chassis before 
entering the splice tray.
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6.4.	 Cheminement des micro gaines du câble d’abonnés 
Routing micro sheaths from the subscribers cable
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6.5.	 Préparer les cassettes 
Splice tray preparations
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6.6.	 Choix des peignes pour micro-gaines 
Chosing the combs to fix micro sheaths
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6.7.	 Fixation des micro-gaines dans les cassettes  
Fixing the micro sheaths in the cassettes
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7.	 FERMETURE   
CLOSING
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8.	 PRESSURISER LE BOITIER WTC 1.5 
PRESSURIZING THE WTC 1.5 UNIT

9.	 MISE À LA TERRE DU BOÎTIER WTC 1.5 
GROUNDING THE WTC 1.5 UNIT
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10.	 INSTRUCTIONS DE FIN DE VIE 
END LIFE INSTRUCTIONS
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Contactez-nous via 
Contact us via 
info@aginode.net

  

En savoir plus sur Youtube 
Learn more on YouTube

Visiter www.aginode.net 
Visit www.aginode.net

Se connecter via LinkedIn  
Connect via LinkedIn

AGINODE 
25, avenue Jean Jaurès 
08330 Vrigne-aux-Bois  
FRANCE 
Tel. +33 (0) 3 24 52 61 61   


